
ČESKY
NÁVOD K POUŽITÍ
Tyto rukavice jsou určeny k ochraně proti minimálním jednoduchým 
mechanickým rizikům zejména v suchém prostředí. Rukavice splňují nařízení 
(EU) 2016/425 a normy EN 420:2003+A1:2009.

ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
Rukavice nevyžadují žádnou zvláštní údržbu. Je možné je očistit hadrem 
navlhčeným v jemné mýdlové vodě. Nebělit chlorem. Sušit pomalu a volně 
– nesušit na přímotopech a jiných topných tělesech. Rukavice skladovat 
v běžných pokojových podmínkách (teplota do 20 °C relativní vlhkost 
vzduchu 65 %), v suchém a čistém prostředí, minimálně 1 m od topných těles, 
bez přímého vlivu slunečního záření a z dosahu škůdců.

ZNAČENÍ
SIZE: 8; 9; 10; 11 – velikost
� – značka shody
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – název modelu
XX.XX.XXXX – DD.MM.RRRR výroby

 – čtěte návod
Cat. 1 – jen pro minimální rizika

DOSTUPNÝ ROZSAH VELIKOSTÍ
8; 9; 10; 11

MATERIÁL
47 % nylon, 26 % hovězí štípenka, 18 % PU, 9 % neopren

UPOZORNĚNÍ
Používejte vždy správnou velikost a před každým použitím zkontrolujte jejich 
stav. Nikdy nepoužívejte prodřené, ztvrdlé nebo jinak poškozené rukavice. 
U citlivých osob není vyloučeno podráždění pokožky – v takovém případě 
rukavice dále nepoužívejte.
Nejsou vhodné pro svařování, pro manipulace s chemickými látkami, ostrými 
nebo horkými předměty o teplotě vyšší než 50 ˚C. 

ENGLISH
INSTRUCTIONS FOR USE
These gloves are designed to protect against the minimal simple mechanical 
risks primarily in dry conditions. The gloves satisfy the Regulation (EU) 
2016/425 and EN 420:2003+A1:2009.

MAINTENANCE AND STORAGE
Gloves do not require any special maintenance. They can be cleaned with 
a cloth dampened with mild soapy water. Do not bleach with chlorine. Dry 
slowly and freely – do not dry on heaters and other heating elements. Gloves 
should be stored under normal room conditions (temperature to 20 °C, 
relative humidity 65 %), in dry and clean environment, at least 1 m from heat 
sources, away from direct solar radiation and away from pests.

LABELLING
SIZE: 8; 9; 10; 11 – size of the glove
� – label of conformity
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – name of the glove
XX.XX.XXXX – DD.MM.YYYY of production

 – read instructions of use
Cat. 1 – against the minimal risks

AVAILABLE SIZE RANGE
8; 9; 10; 11

MATERIAL
47 % nylon, 26 % cow split leather, 18 % PU, 9 % neoprene

WARNING
Always use correct gloves size and examine gloves condition before every 
use. Never use worn, hardened or in any other way damaged gloves. 
Gloves use may cause some skin irritation and allergic reaction to people 
with sensitive skin, in such case do not use gloves any further. Gloves are 
not suitable for welding, handling chemicals, sharp or hot objects with a 
temperature higher than 50 ˚C.

DEUTSCH
PRODUKTINFORMATION
Diese Handschuhe sind zum Schutz gegen minimale einfache mechanische 
Risiken insbesondere in trockener Umgebung bestimmt. Die Handschuhe 
erfüllen die Verordnung (EU) 2016/425 und die Normen 420:2003+A1:2009.

WARTUNG UND LAGERUNG
Die Handschuhe benötigen keine besondere Wartung. Es ist möglich sie 
mit einem mit Feinseifenwasser getränkten Lappen zu reinigen. Nicht 
mit Chlor bleichen. Langsam und frei trocknen – nicht auf Elektroheizern 
oder anderen Heizkörpern trocknen. Die Handschuhe müssen bei üblichen 
Zimmerbedingungen (Temperatur bis 20 °C, relative Luftfeuchtigkeit von 
65 %), in trockener und reiner Umgebung, in einem Abstand von min. 1m von 
Heizgeräten, ohne direkten Einfluss von Sonnenschein und außer Reichweite 
von Schädlingen gelagert werden.

KENNZEICHNUNG
SIZE: 8,9,10,11 – Größenangabe
� – CE-Zeichen
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – Modellbezeichnung
XX.XX.XXXX – TT.MM.JJJJ Herstellungsdatum

 – Lesen Sie bitte die Anleitung durch
Cat. 1 – nur für minimale Risiken

ERHÄLTLICHE GRÖSSEN
8; 9; 10; 11

MATERIAL
47 % Nylon, 26 % Rindspaltleder, 18 % PU, 9 % Neopren

HINWEIS
Verwenden Sie nur die richtige Größe und vor jedem Gebrauch kontrollieren 
Sie den Zustand der Handschuhe. Nie verwenden Sie durchscheuerte, 
erhärtete oder anders beschädigte Handschuhe. Bei empfindlichen Personen 
kann eine Hautreizung nicht ausgeschlossen werden – in solch einem Fall 
verwenden Sie die Handschuhe nicht weiter.
Die Handschuhe sind nicht für Schweißarbeiten, Handhabung von 
chemischen Stoffen, scharfen oder heißen Gegenständen mit einer 
Temperatur höher als 50 ˚C geeignet.

FRANÇAIS
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Ces gants sont conçus pour protéger contre les outils mécaniques simples 
principalement dans des conditions sèches. Les gants satisfont au Règlement 
(UE) 2016/425 et EN 420: 2003 + A1: 2009.

MAINTENANCE ET STOCKAGE
Les gants ne nécessitent aucun entretien particulier. Ils peuvent être nettoyés 
avec un chiffon imbibé d'eau savonneuse douce. Ne pas blanchir avec du 
chlore. Séchez lentement et librement - ne séchez pas sur les radiateurs 
et autres éléments chauffants. Les gants doivent être stockés dans des 
conditions ambiantes normales (température jusqu'à 20 °C, humidité relative 
65 %), dans un environnement sec et propre, à au moins 1 m des sources de 
chaleur, à l'abri du rayonnement solaire direct et à l'écart des parasites.

ÉTIQUETAGE
SIZE: 8; 9; 10; 11 – taille du gant
� – étiquette de conformité
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – nom du gant
XX.XX.XXXX – DD.MM.YYYY de production

 – lire les instructions d'utilisation
Cat. 1 – contre les risques minimaux

GAMME DE TAILLES DISPONIBLES
8; 9; 10; 11

MATIÈRE
47 % nylon, 26 % cuir de vache refendu, 18 % PU, 9 % néoprène

ATTENTION
Utilisez toujours la bonne taille de gants et examinez l'état des gants avant 
chaque utilisation. N'utilisez jamais de gants usés, durcis ou endommagés 
de toute autre manière. L'utilisation de gants peut provoquer une irritation 
cutanée et une réaction allergique aux personnes à la peau sensible, dans 
ce cas, n'utilisez plus de gants. Les gants ne conviennent pas au soudage, à 
la manipulation de produits chimiques, d'objets tranchants ou chauds à une 
température supérieure à 50 ˚C.

ITALIANO 
ISTRUZIONI D'USO
Questi guanti sono progettati come protezione nelle operazioni basiche-
primarie in condizioni asciutte. Questi guanti sono realizzati in conformità 
alla normativa (EU) 2016/425 e EN 420:2003+A1:2009.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
I guanti non richiedono particolare manutenzione; possono essere puliti con 
un panno inumidito in acqua leggermente insaponata. Non candeggiare 
con cloro.
Asciugare lentamente e liberamente senza l’ausilio di caloriferi o altri 
elementi riscaldanti. I guanti devono essere conservati a temperatura 
ambiente (fino a 20 °C, umidità relativa 65%), in ambiente asciutto e pulito, 
lontano dai raggi diretti del sole e da parassiti.

ETICHETTATURA
SIZE: 8; 9; 10; 11 – taglia del guanto
� – etichetta di conformità
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – nome del guanto
XX.XX.XXXX – DD.MM.YYYY di produzione

 – leggere le istruzioni di utilizzo
Cat. 1 – contro i minimi rischi 

TAGLIE DISPONIBILI
8; 9; 10; 11

COMPOSIZIONE
47 % nylon, 26 % crosta di pelle bovina, 18 % PU, 9 % neoprene

AVVERTENZE
Utilizzare sempre guanti della taglia corretta e verificarne lo stato prima 
di ogni utilizzo. Non usare mail guanti usurati, induriti o danneggiati in altro 
modo. L’utilizzo dei guanti può causare irritazioni e reazioni allergiche a 
persone con pelle sensibile, in tal caso interromperne l’utilizzo.
I guanti non sono adatti per la saldatura, la manipolazione di prodotti chimici, 
oggetti caldi o appuntiti con una temperatura superiore ai 50 ˚C.

PORTUGUÊS 
INSTRUÇÕES DE USO
Estas luvas foram projetadas para proteger contra o mínimo de danos 
mecânicos simples, principalmente em condições secas. Cumprem 
o Regulamento (UE) 2016/425 e a EN 420: 2003 + A1: 2009.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
As luvas não requerem manutenção especial. Podem ser limpas com um 
pano humedecido com água e sabão neutro. Não usar com cloro. Seque 
devagar e livremente - não seque em aquecedores e outros elementos de 
aquecimento. As luvas devem ser armazenadas em condições normais da 
sala (temperatura de 20 °C, humidade relativa de 65 %), em ambiente seco 
e limpo, a pelo menos a 1 metro de fontes de calor, longe da radiação solar 
direta e longe de pragas.

MARCAÇÃO
SIZE: 8; 9; 10; 11 – tamanho da luva
� – etiqueta de conformidade
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – nome da luva
XX.XX.XXXX – Dia.Mes.Ano de produção

 – leia as instruções de uso
Cat. 1 – contra riscos mínimos

FAIXA DE TAMANHOS DISPONÍVEL
8; 9; 10; 11

MATERIAL
47 % nylon, 26 % couro de vaca, 18 % PU, 9 % neoprene

AVISO
Use sempre o tamanho correto das luvas e examine o estado das luvas 
antes de cada uso. Nunca use luvas gastas, endurecidas ou de qualquer 
outra forma danificadas. O uso de luvas pode causar alguma irritação da 
pele e reação alérgica a pessoas com pele sensível; nesse caso, não use 
mais as luvas. As luvas não são adequadas para soldagem, manuseio 
de produtos químicos, objetos pontiagudos ou quentes com temperatura 
superior a 50° C.

Nařízení evropského parlamentu a rady
(EU) 2016/425 I Regulation (EU) 2016/425

EU prohlášení o shodě naleznete na:
EU declaration of conformity available on:
www.singingrock.com
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CZ	Bez důkladného pročtení a pochopení návodu k použití  
nepoužívejte tento výrobek.

EN	Reading and understanding instruction for use are required  
to use this product.

DE	 Das Lesen und Verstehen der Bedienungsanweisung ist 
Voraussetzung für die Nutzung des Produkts.

FR	 Sans avoir lu attentivement ce mode d‘emploi, n‘utilisez pas ce produit.
ES	 Es necesario leer y comprender las instrucciones de uso de este 

producto.

CZ	2 roky záruka.
EN	2 years guarantee. 
DE	 2 Jahre Garantie.
FR	 La garantie de 2 ans.
ES	 2 años de garantia.

2
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FALCONER

EN 420:2003+A1:2009



NORSK
BRUKERVEILEDNING
Disse hanskene er designet for å beskytte mot minimale og enkle mekaniske 
risikoer, i tørre omgivelser. Hanskene oppfyller kravene i reguleringene (EU) 
2016/425 og EN 420:2003+A1:2009.

VEDLIKEHOLD OG LAGRING
Hanskene krever ikke noe spesielt vedlikehold. De kan rengjøres med en klut 
fuktet med mildt såpevann. Ikke blek med klor. Tørk sakte og fritt – ikke tørk 
på varmeovner og andre varmeelementer. Hansker skal oppbevares under 
normale romforhold (temperatur til 20 °C, relativ luftfuktighet 65 %), i tørre og 
rene omgivelser, minst 1 m fra varmekilder, vekk fra direkte solstråling og vekk fra 
skadedyr.

MERKING
SIZE: 8; 9; 10; 11 – størrelse på hansken
� – samsvarsmerking
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – navn på produktet
XX.XX.XXXX – dag.måned.år Produksjonsdato 

 – les brukerveiledningen
Cat. 1 – bare for minimal risiko

TILGJENGELIGE STØRRELSER
8; 9; 10; 11

MATERIALE
47 % nylon, 26 % splittet okselær, 18 % PU, 9 % neopren

ADVARSEL
Bruk alltid riktig størrelse og sjekk tilstanden før hver bruk. Bruk aldri slitte, herdede 
eller på annen måte skadede hansker. Hudirritasjon kan ikke utelukkes hos 
sensitive personer - i dette tilfellet må du ikke fortsette å bruke hanskene.
Hanskene er ikke egnet for sveising, for å håndtere kjemikalier, skarpe- eller varme 
gjenstander med en temperatur høyere enn 50 °C.

POLSKI
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Rękawice są zaprojektowane do ochrony przed drobnymi urazami 
mechanicznymi, przede wszystkim w warunkach suchych. Rękawice spełniają 
Regulację (EU) 2016/425 oraz EN 420:2003 + A1:2009

KONSERWACJA ORAZ PRZECHOWYWANIE
Rękawice nie wymagają żadnych specjalnych zabiegów konserwacyjnych. 
Mogą być czyszczone szmatką zamoczoną w wodzie z mydłem. Nie używać 
wybielaczy z chlorem. Suszyć powoli- nie suszyć na grzejnikach lub innych 
bezpośrednich źródłach ciepła. Rękawice powinny być przechowywane 
w normalnych warunkach pokojowych (temperatura do 20 °C, wilgotność 
wzgledna ok. 65%) w suchym i czystm otoczeniu, przynajmniej 1m od źródeł 
ciepła, z dala od dziłania światłą słonecznego oraz gryzoni.

OZNACZENIA
SIZE: 8; 9; 10; 11 – rozmiar rękawicy
� – oznaczenie zgodności
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – nazwa rękawicy
XX.XX.XXXX – DD.MM.RRRR produkcji

 – przeczytaj instrukcję użytkowania
Cat. 1 – przeciwko małym urazom i ryzykom

DOSTĘPNE ROZMIARY
8; 9; 10; 11

MATERIAŁY
47 % nylon, 26 % dwoina bydlęca, 18 % PU, 9 % neopren

UWAGA
Należy zawsze korzystać z właściwego rozmiaru rękawic oraz sprawdzać 
ich stan przed każdym użyciem. Nie należy używać rękawic zużytych, 
stwardniałych lub uszkodzonych w jakikolwiek inny sposób. Rękawice mogą 
spowodować podrażnienia lub reakcję alergiczną u osób o delikatnej skórze, 
w takim przypadku należy zaprzestać użytkowania rękawic. Rękawice nie 
nadają się do spawania, pracy z chemikaliami, a takżę ostrymi lub gorącymi 
przedmiotami o temperaturze powyzej 50 ˚C.

SLOVENSKY
NÁVOD NA POUŽITIE
Tieto rukavice sú určené na ochranu proti minimálnym jednoduchým 
mechanickým rizikám hlavne v suchom prostredí. Rukavice spĺňajú 
nariadenie (EU) 2016/425 and EN 420:2003+A1:2009.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Rukavice nevyžadujú zvláštnu údržbu. Je možné ich očistiť handrou 
navlhčenou jemne v mydlovej vode. Nebieliť chlórom. Sušiť pomaly a voľne – 
nesušiť na priamotopoch a iných vyhrievacích telesách. Rukavice skladovať 
v bežných izbovích podmienkach (teplota do 20°C relatívna vlhkosť vzduchu 
65%), v suchom a čistom prostredí, minimálne 1m od vykurovacích telies, bez 
priameho vplyvu slnečného žiarenia a z dosahu škodcov.
 
ZNAČENIE
SIZE: 8; 9; 10; 11 – veľkosť
� – označenie zhody
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – názov modelu
XX.XX.XXXX – DD.MM.YYYY výroby

 – čítajte návod
Cat. 1 – iba pre minimálna riziká

DOSTUPNÝ ROZSAH VEĽKOSTÍ
8; 9; 10; 11

MATERIÁL
47 % nylon, 26 % hovädzia štiepenka, 18 % PU, 9 % neoprene

UPOZORNENIE
Používajte vždy správnu veľkosť a pred každým použitím skontrolujte ich 
stav. Nikdy nepoužívajte predreté, stvrdnuté alebo inak poškodené rukavice. 
U citlivých osôb nie je vylúčené podráždenie pokožky – v takom prípade 
rukavice ďalej nepoužívajte. Nie sú vhodné pre zváranie, pre manipuláciu 
s chemickými látkami, ostrými alebo horúcimi predmetmi o teplote vyššej 
než 50 °C. 

MAGYAR
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Ezt a kesztyűt úgy tervezték, hogy megóvják a felhasználót a minimális 
egyszerű mechanikai sérülésektől, elsősorban száraz körülmények között. 
A kesztyű megfelel az (EU) 2016/425 rendeletnek és az EN 420: 2003 + A1: 
2009 szabványnak.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
A kesztyű nem igényel különleges karbantartást. Enyhe, szappanos 
vízzel megnedvesített ruhával lehet megtisztítani. Ne mossa klór tartalmú 
mosószerrel. Szabad levegőn, lassan szárítsa - ne tegye radiátorra vagy 
más típusú hősugárzóra. A kesztyű szobai körülmények között (kb. 20 °C 
hőmérsékleten és 65 % relatív páratartalom mellett), száraz és tiszta 
környezetben tárolandó, legalább 1 méterre a hőforrástól, távol a közvetlen 
napsugárzástól és a kártevőktől.

CÍMKÉZÉS
SIZE: 8; 9; 10; 11 – kesztyű mérete
� – megfelelőségi címke
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – a kesztyű neve
XX.XX.XXXX – a gyártás dátuma NN.HH.ÉÉÉÉ

 – olvassa el a használati útmutatót
Cat. 1 – kategória a minimális kockázatok ellen

ELÉRHETŐ MÉRETEK
8; 9; 10; 11

ANYAG
47 % nejlon, 26 % hasított marhabőr, 18 % poliuretán, 9 % neoprén

FIGYELEM
Mindig használjon megfelelő méretű kesztyűt, és minden használat előtt 
ellenőrizze a kesztyű állapotát. Soha ne használjon kopott, megkeményedett 
vagy egyéb módon sérült kesztyűt. A kesztyű használata érzékeny bőrű 
embereknél bőrirritációt és allergiás reakciókat okozhat, ebben az esetben 
ne használja tovább a kesztyűt. A kesztyű nem alkalmasak hegesztésre, 
vegyszerek kezelésére, éles vagy forró tárgyak megfogására, amelyek 
hőmérséklete 50 °C felett van.

SLOVENŠČINA
NAVODILA ZA UPORABO
Te rokavice so zasnovane tako, da ščitijo pred minimalnimi, preprostimi 
mehanskimi predvsem v suhih razmerah. Rokavice ustrezajo Uredbi (EU) 2016/425 
in EN 420:2003 A1:2009.

VZDRŽEVANJE IN SKLADIŠČENJE
Rokavice ne zahtevajo posebnega vzdrževanja. Očistite jih lahko s krpo, navlažene 
z milno vodo. Ne belite s klorom. Sušite počasi in preprosto – ne sušite jih na 
grelnikih in drugih grelnih elementih. Rokavice je potrebno hraniti v običajnih 
prostorih(temperatura do 20 °C, relativna vlažnost 65 %), v suhem in čistem okolju, 
vsaj 1 m od virov toplote, proč od neposrednega sončnega sevanja in proč od 
škodljivcev.

OZNAČEVANJE
SIZE: 8; 9; 10; 11 – velikost rokavice
� – nalepka skladnosti
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – rokavice
XX.XX.XXXX – DD. MM.YYYY proizvodnje

 – Preberite navodila za uporabo
Cat. 1 – proti minimalnim tveganjem

RAZPOLOŽLJIVO OBMOČJE VELIKOSTI
8; 9; 10; 11

MATERIAL
47 % najlon, 26 % kravje cepljeno usnje, 18 % PU, 9 % neopren

OPOZORILO
Vedno uporabljajte pravilno velikost rokavic in preglejte stanje rokavic pred vsako 
uporabo. Nikoli ne uporabljajte obrabljenih rokavic, utrjenih ali kakorkoli drugače 
poškodovanih rokavic. Uporaba rokavic lahko pri ljudeh z občutljivo kožo povzroči 
nekaj draženja kože in alergijske reakcije; v tem primeru rokavic ne uporabljajte 
več. Rokavice niso primerne za varjenje, ravnanje s kemikalijami, ostrimi ali vročimi 
predmeti s temperaturo nad 50 °C.

LIETUVIŲ
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Šios pirštinės sukurtos apsaugoti nuo smulkių mechaninių sužeidimų ir skirtos 
naudoti sausomis sąlygomis. Pirštinės atitinka reglamentą (EU) 2016/425 ir 
EN 420:2003+A1:2009. 

PRIEŽIŪRA IR SAUGOJIMAS
Pirštinėms nereikia jokios specialios priežiūros. Jas galima nuvalyti 
muiluotame vandenyje sudrėkinta šluoste. Nebalinkite chloru. Leiskite išdžiūti 
lėtai savaime. Nedžiovinkite ant šildytuvų ar kitų šildymo prietaisų. Pirštines 
rekomenduojama laikyti normaliomis kambario sąlygomis (temperatūra 20 °C, 
santykinė drėgmė 65 %) sausoje ir švarioje aplinkoje, ne mažiau nei 1 metro 
atstumu nuo karščio šaltinių, saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių ir kenkėjų.

ŽENKLINIMAS
SIZE: 8; 9; 10; 11 – pirštinės dydis
� – atitikties etiketė
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – pirštinių pavadinimas
XX.XX.XXXX – DD.MM.YYYY pagaminimo

 – skaitykite naudojimo instrukcijas
Cat. 1 – nuo minimalių sužeidimų

GALIMAS DYDŽIŲ INTERVALAS
8; 9; 10; 11

MEDŽIAGOS
47 % nailonas, 26 % karvės oda, 18 % PU, 9 % neoprenas

DĖMESIO
Visada naudokite tinkamo dydžio pirštines ir įvertinkite jų būklę prieš 
kiekvieną naudojimą. Niekada nenaudokite susidėvėjusių, sukietėjusių ar 
kitokiu būdu pažeistų pirštinių. Žmonėms, turintiems jautrią odą, pirštinių 
dėvėjimas gali sudirginti odą ar sukelti alerginę reakciją. Tokiu atveju 
nebenaudokite pirštinių. Pirštinės nėra skirtos suvirinimo darbams, darbui 
su cheminėmis medžiagomis, aštriais  ar karštais daiktais, kurių temperatūra 
viršija 50 ˚C.

БЪЛГАРСКИ 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

Тези ръкавици са изработени, за да предпазват от минимални механични 
рискове,особено в сухи условия. Ръкавиците отговарят на наредба (EN) 
2016/425 and EN 420:2003+A1:2009.

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ
Ръкавиците не изискват специална поддръжка. Те могат да бъдат 
почистени с навлажнен парцал  със сапунена вода. Не третирайте с хлор. 
Сушете на открито и проветриво място, без употребата на сушилна 
машина. Ръкавиците трябва да се съхраняват при нормални стайни 
условия (температура до 20 °C, относителна влажност 65 %) на поне 
1 метър от източници на топлина, далеч от пряка слънчева светлина 
и далеч от вредители.

ЕТИКЕТИ
SIZE: 8; 9; 10; 11 – Размер на ръкавицата
� – Етикет за съответствие
FALCONER FULL, TACTICAL, 3/4 – Име на продукта
XX.XX.XXXX – ДД.ММ.ГГГГ на производство

 – Прочетете инструкциите за употреба
Cat. 1 – Срещу минимални рискове

НАЛИЧНОСТНИ РАЗМЕРИ
8; 9; 10; 11

ТЪКАНИ
47 % найлон, 26 % кожа, 18 % полиуретан, 9 % неопрен

ВНИМАНИЕ
Винаги използвайте правилния за вас размер и проверявайте състоянието 
на ръкавиците преди всяка употреба. Не използвайте ръкавиците ако 
са износени, втвърдени или по какъвто и да е друг начин повредени. 
Продуктът може да причини обрив или алергична реакция при хора 
с чувствителна кожа, в такива случаи не използвайте ръкавиците повече. 
Ръкавиците не са подходящи за заваряване, обработка на химикали, остри 
или горещи предмети с температура над 50 ˚C.


